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ABSTRACT 

This article is about the importance and types of corpus linguistics. One of the 

most rapidly expanding approaches in modern linguistics is corpus linguistics. In the 

field of applied linguistics, large collections of written and spoken texts that have been 

specifically chosen to reflect certain linguistic contexts, such as casual conversation 

or academic writing, are analyzed. 

Keywords: corpus, monolingual, parallel corpus, comparable, diachronic and 

synchronic corpus, specialized, multimedia. 

 

INTRODUCTION  

The study of corpus linguistics was established in the 1960s as a subfield of 

computational linguistics. Text corpora that have been built using computer technology 

are being used to generate theoretical frameworks. The term "linguistic (lexical) 

corpus" refers to a collection of tagged electronic texts and a sizable electronic database 

that are specifically chosen for solving linguistic problems. Using computer 

technologies, corpus linguistics investigates, analyzes, and studies language. 

 

METHODS 

In order to study how words, phrases, and language are used generally, a text 

corpus is an immense collection of text (typically many billion words) created by 

genuine language users. It is utilized in many different domains, including linguistics, 

lexicography, social science, the humanities, and natural language processing. A 
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corpus may also be used to create varied language databases that are used in the 

creation of software, including machine translation, predictive keyboards, spell check, 

grammar check, text-to-speech modules, text-to-speech comprehension systems, and 

many more. For scientific research in various branches of linguistics, corpus linguistics 

is also extremely useful. Corpus linguistics is a rapidly developing field in the world 

today. It is created by experts in corpus linguistics for the purpose of scientific research 

and language teaching. Educational corpus is equally important in learning mother 

tongue and foreign language. In teaching the language, the corpus is beneficial in 

showing an array of examples to show the size of the vocabulary and explain the 

possibility of using a word through one or another grammatical construction. Only a 

corpus has the chance and feature to reflect this constant updating of examples, which 

is important for language learning.  

RESULTS 

It is vital to note that corpus is impossible to effectively categorize into a certain 

category. Instead, corpora may include characteristics or attributes that may be used to 

organize them. One or more of these characteristics may exist in the same corpus. The 

most frequent type of corpus is a monolingual corpus. In only one language, it holds 

texts. The corpus is typically annotated for parts of speech and is used by a wide range 

of users for a variety of tasks, from highly practical ones, like verifying the proper 

usage of a word or looking up the most natural word combinations, to scientific ones, 

like identifying frequent patterns or new trends in language. Two or more monolingual 

corpora include a parallel corpus. The corpora are considered to be each other’s 

translations. Fiction and its translation, for instance.  

ANALYSIS 

It is critical to mention that Orzubek Anarbayev follows the parallel corpus and 

gives an idea: "Parallel corpus is an important reality for the current era in which 

intercultural communication is widespread. Through parallel corpora in different 

language environments, universals in cultures, and specific mental characteristics of 

languages, it will be possible to identify real and lacunar units. A corpus of parallel 

texts also serves for the development of automatic translation; computer lexicography 

provides this development. Concordant programs using a corpus of parallel texts will 

be developed, and it will be possible to create different specialized dictionaries". 

Aligning the two languages requires matching equivalent parts, which are often phrases 

or paragraphs. A comparable corpus is one corpus in a group of two or more 

monolingual corpora that were all constructed using the same methods and are 

normally each in a different language.  
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DISCUSSIONS 

Despite the fact that the corpora are not translations of one another, the content is 

comparable, making it possible to compare the findings between them. A diachronic 

corpus is a corpus holding texts from several historical eras and is used to investigate 

the evolution or change in the language. A synchronic corpus, on the other hand, 

contains writings that were written at the same time. It captures the language at that 

specific time. A specialized corpus consists of texts that are restricted to one or more 

domains, subjects, subject areas, etc. This corpus is employed to examine the usage of 

the specialized language. A multimedia corpus is a collection of texts that have 

additional audio, video, or other multimedia elements. Other corpora may contain 

photographs of the text’s original manuscript or printed version or films in which the 

corpus text is read aloud. 

In conclusion, it can be stated that the task of the corpus is large and undeniably 

unattainable. Today, corpus has become a work tool that saves time and labor. Changes 

that occur in the language over the years to the book-form dictionaries require a lot of 

effort and money. Corpus is an opportunity that solves problems in a short time and at 

no cost. 
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